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Beim Schneiden oder
Anbringen der Folie
besteht das Risiko
von
Schnittverletzungen.
Verwenden Sie
geeignete Werkzeuge
und Vorsicht.

There is a risk of cuts
when cutting or
applying the film. Use
appropriate tools and
exercise caution.

Il existe un risque de
coupure lors de la
découpe ou de
l'application du film.
Utilisez les outils
appropriés et faites
preuve de prudence.

Esiste il rischio di tagli
durante il taglio o
l'applicazione della
pellicola. Utilizzare
strumenti adeguati e
cautela.

Bij het snijden of
aanbrengen van de
folie bestaat er risico
op snijwonden.
Gebruik het juiste
gereedschap en wees
voorzichtig.

Existe riesgo de
cortes al cortar o
aplicar la película.
Utilice herramientas
adecuadas y
precaución.

Při řezání nebo
aplikaci fólie hrozí
pořezání. Používejte
vhodné nástroje a
opatrně.

Prilikom rezanja ili
nanošenja folije
postoji opasnost od
posjekotina. Koristite
odgovarajuće alate i
oprezno.

Prilikom rezanja ili
nanošenja folije
postoji opasnost od
posjekotina. Koristite
odgovarajuće alate i
oprezno.

A fólia vágása vagy
felhordása során
vágásveszély áll fenn.
Használjon megfelelő
eszközöket és
óvatosan.

Einige Folien können
schädliche
Chemikalien
enthalten. Vermeiden
Sie den Kontakt mit
Lebensmitteln und
Haut, es sei denn, die
Folie ist ausdrücklich
dafür zugelassen.

Some films may
contain harmful
chemicals. Avoid
contact with food and
skin unless the film is
specifically approved
for this purpose.

Certains films peuvent
contenir des produits
chimiques nocifs.
Évitez tout contact
avec les aliments et la
peau, sauf si le film
est spécifiquement
approuvé à cet effet.

Alcune pellicole
possono contenere
sostanze chimiche
dannose. Evitare il
contatto con alimenti
e pelle a meno che la
pellicola non sia
specificatamente
approvata per questo
scopo.

Sommige films
kunnen schadelijke
chemicaliën bevatten.
Vermijd contact met
voedsel en huid, tenzij
de folie specifiek voor
dit doel is
goedgekeurd.

Algunas películas
pueden contener
sustancias químicas
nocivas. Evite el
contacto con los
alimentos y la piel a
menos que la película
esté aprobada
específicamente para
este propósito.

Některé fólie mohou
obsahovat škodlivé
chemikálie. Vyhněte
se kontaktu s
potravinami a
pokožkou, pokud není
fólie pro tento účel
výslovně schválena.

Neki filmovi mogu
sadržavati štetne
kemikalije.
Izbjegavajte kontakt s
hranom i kožom osim
ako folija nije posebno
odobrena za tu svrhu.

Neki filmovi mogu
sadržavati štetne
kemikalije.
Izbjegavajte kontakt s
hranom i kožom osim
ako folija nije posebno
odobrena za tu svrhu.

Egyes filmek káros
vegyi anyagokat
tartalmazhatnak.
Kerülje az
élelmiszerrel és a
bőrrel való
érintkezést, kivéve, ha
a film kifejezetten erre
a célra engedélyezett.

Stellen Sie sicher,
dass die
Fensterdichtungen
ordnungsgemäß und
fest montiert sind, um
eine effektive
Abdichtung zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie
regelmäßig den
Zustand der
Dichtungen und
ersetzen Sie sie bei
Bedarf.

Make sure window
seals are properly and
tightly fitted to ensure
effective sealing.
Check the condition of
seals regularly and
replace them if
necessary.

Assurez-vous que les
joints de fenêtre sont
installés correctement
et hermétiquement
pour garantir une
étanchéité efficace.
Vérifiez régulièrement
l'état des joints et
remplacez-les si
nécessaire.

Assicurarsi che le
guarnizioni delle
finestre siano
installate
correttamente e
saldamente per
garantire una tenuta
efficace. Controllare
regolarmente lo stato
delle guarnizioni e
sostituirle se
necessario.

Zorg ervoor dat
raamafdichtingen
goed en strak zijn
geïnstalleerd om een
effectieve afdichting te
garanderen.
Controleer regelmatig
de staat van de
afdichtingen en
vervang ze indien
nodig.

Asegúrese de que los
sellos de las ventanas
estén instalados de
manera adecuada y
ajustada para
garantizar un sellado
eficaz. Compruebe
periódicamente el
estado de las juntas y
sustitúyalas si es
necesario.

Ujistěte se, že těsnění
oken je nainstalováno
správně a těsně, aby
bylo zajištěno účinné
těsnění. Pravidelně
kontrolujte stav
těsnění a v případě
potřeby je vyměňte.

Provjerite jesu li brtve
prozora pravilno i
čvrsto postavljene
kako biste osigurali
učinkovito brtvljenje.
Redovito provjeravajte
stanje brtvi i po
potrebi ih zamijenite.

Provjerite jesu li brtve
prozora pravilno i
čvrsto postavljene
kako biste osigurali
učinkovito brtvljenje.
Redovito provjeravajte
stanje brtvi i po
potrebi ih zamijenite.

Győződjön meg arról,
hogy az
ablaktömítések
megfelelően és
szorosan vannak
felszerelve a hatékony
tömítés érdekében.
Rendszeresen
ellenőrizze a
tömítések állapotát,
és szükség esetén
cserélje ki őket.

Überprüfen Sie vor
dem Kauf und der
Installation, ob die
ausgewählten
Fensterdichtungen mit
den Materialien Ihres
Fensterrahmens
kompatibel sind, um
Probleme wie
chemische
Reaktionen oder
Verformungen zu
vermeiden.

Before purchasing
and installing, check
that the selected
window seals are
compatible with the
materials of your
window frame to avoid
problems such as
chemical reactions or
deformation.

Avant d'acheter et
d'installer, vérifiez si
les joints de fenêtre
sélectionnés sont
compatibles avec les
matériaux de votre
cadre de fenêtre pour
éviter des problèmes
tels que des réactions
chimiques ou des
déformations.

Prima dell'acquisto e
dell'installazione,
verifica se le
guarnizioni per
finestre selezionate
sono compatibili con i
materiali del telaio
della tua finestra per
evitare problemi come
reazioni chimiche o
deformazioni.

Controleer vóór
aankoop en installatie
of de geselecteerde
raamafdichtingen
compatibel zijn met de
materialen van uw
raamkozijn om
problemen zoals
chemische reacties of
vervorming te
voorkomen.

Antes de comprar e
instalar, verifique si
los sellos de ventana
seleccionados son
compatibles con los
materiales del marco
de su ventana para
evitar problemas
como reacciones
químicas o
deformaciones.

Před nákupem a
montáží zkontrolujte,
zda jsou vybraná
okenní těsnění
kompatibilní s
materiály vašeho
okenního rámu,
abyste předešli
problémům, jako jsou
chemické reakce
nebo deformace.

Prije kupnje i ugradnje
provjerite jesu li
odabrane brtve za
prozore kompatibilne
s materijalima okvira
vašeg prozora kako
biste izbjegli probleme
poput kemijske
reakcije ili
deformacije.

Prije kupnje i ugradnje
provjerite jesu li
odabrane brtve za
prozore kompatibilne
s materijalima okvira
vašeg prozora kako
biste izbjegli probleme
poput kemijske
reakcije ili
deformacije.

Vásárlás és
beszerelés előtt
ellenőrizze, hogy a
kiválasztott
ablaktömítések
kompatibilisek-e az
ablakkeret anyagával,
hogy elkerülje az
olyan problémákat,
mint a kémiai reakciók
vagy a deformáció.

Überprüfen Sie
regelmäßig die
Dichtheit Ihrer Fenster
nach der Installation
der Dichtungen, um
sicherzustellen, dass
keine undichten
Stellen vorhanden
sind und dass Ihre
Fenster effizient
isoliert sind.

Check the tightness of
your windows
regularly after
installing the seals to
ensure there are no
leaks and that your
windows are
efficiently insulated.

Vérifiez régulièrement
l'étanchéité de vos
fenêtres après la pose
des joints pour vous
assurer qu'il n'y a pas
de fuite et que vos
fenêtres sont
efficacement isolées.

Controlla
regolarmente la
tenuta delle finestre
dopo aver installato le
guarnizioni per
garantire che non vi
siano perdite e che le
finestre siano isolate
in modo efficiente.

Controleer na het
plaatsen van de
afdichtingen
regelmatig de
dichtheid van uw
ramen om er zeker
van te zijn dat er geen
lekkages zijn en dat
uw ramen goed
geïsoleerd zijn.

Verifique
periódicamente el
ajuste de sus
ventanas después de
instalar los sellos para
asegurarse de que no
haya fugas y que sus
ventanas estén
aisladas de manera
eficiente.

Po instalaci těsnění
pravidelně kontrolujte
těsnost oken, abyste
se ujistili, že
nedochází k
netěsnostem a že
jsou vaše okna účinně
izolována.

Redovito provjeravajte
nepropusnost svojih
prozora nakon
postavljanja brtvi kako
biste bili sigurni da
nema curenja i da su
vaši prozori učinkovito
izolirani.

Redovito provjeravajte
nepropusnost svojih
prozora nakon
postavljanja brtvi kako
biste bili sigurni da
nema curenja i da su
vaši prozori učinkovito
izolirani.

A tömítések
beszerelése után
rendszeresen
ellenőrizze az ablakok
tömítettségét, hogy
megbizonyosodjon
arról, hogy nincs
szivárgás, és az
ablakok hatékonyan
szigeteltek.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
Tremco CPG Germany GmbH
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bahag@tremcocpg.com
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Stellen Sie sicher,
dass der Untergrund,
auf dem das
Montageband oder
der Montagekleber
verwendet wird,
sauber, trocken und
frei von Staub, Fett
oder anderen
Verunreinigungen ist.
Dies ist wichtig für
eine sichere und
dauerhafte Haftung.

Make sure that the
surface on which the
mounting tape or
adhesive is used is
clean, dry and free
from dust, grease or
other contaminants.
This is important for a
secure and
permanent bond.

Assurez-vous que la
surface sur laquelle le
ruban de montage ou
l'adhésif est utilisé est
propre, sèche et
exempte de
poussière, de graisse
ou d'autres
contaminants. Ceci
est important pour
une adhérence sûre
et durable.

Assicurarsi che la
superficie su cui viene
utilizzato il nastro di
montaggio o l'adesivo
sia pulita, asciutta e
priva di polvere,
grasso o altri
contaminanti. Questo
è importante per
un'adesione sicura e
duratura.

Zorg ervoor dat de
ondergrond waarop
de montagetape of
lijm wordt gebruikt
schoon, droog en vrij
van stof, vet of andere
verontreinigingen is.
Dit is belangrijk voor
een veilige en
langdurige hechting.

Asegúrese de que la
superficie sobre la
que se utiliza la cinta
de montaje o el
adhesivo esté limpia,
seca y libre de polvo,
grasa u otros
contaminantes. Esto
es importante para
una adhesión segura
y duradera.

Ujistěte se, že povrch,
na který je montážní
páska nebo lepidlo
použito, je čistý,
suchý a bez prachu,
mastnoty nebo jiných
nečistot. To je důležité
pro bezpečnou a
dlouhotrvající
přilnavost.

Provjerite je li
površina na kojoj se
koristi montažna traka
ili ljepilo čista, suha i
bez prašine, masnoće
ili drugih nečistoća.
Ovo je važno za
sigurno i dugotrajno
prianjanje.

Provjerite je li
površina na kojoj se
koristi montažna traka
ili ljepilo čista, suha i
bez prašine, masnoće
ili drugih nečistoća.
Ovo je važno za
sigurno i dugotrajno
prianjanje.

Győződjön meg arról,
hogy a felület,
amelyen a
rögzítőszalagot vagy
ragasztót használja,
tiszta, száraz és por-,
zsír- és egyéb
szennyeződésektől
mentes. Ez fontos a
biztonságos és tartós
tapadás érdekében.

Vermeiden Sie den
Kontakt von
Montagekleber mit
Haut, Augen oder
anderen Körperteilen.
Tragen Sie geeignete
Schutzausrüstung wie
Handschuhe und eine
Schutzbrille, um
Hautreizungen oder
Augenverletzungen zu
vermeiden.

Avoid contact of
assembly adhesive
with skin, eyes or
other parts of the
body. Wear
appropriate protective
equipment such as
gloves and safety
glasses to avoid skin
irritation or eye injury.

Évitez tout contact de
l'adhésif de montage
avec la peau, les yeux
ou d'autres parties du
corps. Portez un
équipement de
protection approprié
tel que des gants et
des lunettes de
sécurité pour éviter
une irritation cutanée
ou des blessures aux
yeux.

Evitare il contatto
dell'adesivo di
montaggio con la
pelle, gli occhi o altre
parti del corpo.
Indossare dispositivi
di protezione adeguati
come guanti e occhiali
di sicurezza per
evitare irritazioni alla
pelle o lesioni agli
occhi.

Vermijd contact van
montagelijm met huid,
ogen of andere
lichaamsdelen. Draag
geschikte
beschermende
uitrusting zoals
handschoenen en een
veiligheidsbril om
huidirritatie of
oogletsel te
voorkomen.

Evite el contacto del
adhesivo de montaje
con la piel, los ojos u
otras partes del
cuerpo. Utilice equipo
de protección
adecuado, como
guantes y gafas de
seguridad, para evitar
irritación de la piel o
lesiones oculares.

Zabraňte kontaktu
montážního lepidla s
pokožkou, očima
nebo jinými částmi
těla. Používejte
vhodné ochranné
prostředky, jako jsou
rukavice a ochranné
brýle, abyste zabránili
podráždění pokožky
nebo poranění očí.

Izbjegavajte kontakt
ljepila za montažu s
kožom, očima ili
drugim dijelovima
tijela. Nosite
odgovarajuću zaštitnu
opremu poput
rukavica i zaštitnih
naočala kako biste
izbjegli iritaciju kože ili
ozljede očiju.

Izbjegavajte kontakt
ljepila za montažu s
kožom, očima ili
drugim dijelovima
tijela. Nosite
odgovarajuću zaštitnu
opremu poput
rukavica i zaštitnih
naočala kako biste
izbjegli iritaciju kože ili
ozljede očiju.

Kerülje az
összeszerelési
ragasztó bőrrel,
szemmel vagy más
testrészekkel való
érintkezését. Viseljen
megfelelő
védőfelszerelést,
például kesztyűt és
védőszemüveget,
hogy elkerülje a
bőrirritációt vagy a
szemsérülést.

Lagern Sie
Montageband und
Montagekleber an
einem kühlen,
trockenen Ort,
außerhalb der
Reichweite von
Kindern und
Haustieren. Stellen
Sie sicher, dass die
Verpackung
ordnungsgemäß
verschlossen ist, um
eine Austrocknung
oder Verunreinigung
zu verhindern.

Store mounting tape
and mounting
adhesive in a cool, dry
place, out of reach of
children and pets.
Make sure the
packaging is properly
sealed to prevent
drying out or
contamination.

Conservez le ruban
de montage et
l'adhésif de montage
dans un endroit frais
et sec, hors de portée
des enfants et des
animaux
domestiques.
Assurez-vous que
l'emballage est
correctement scellé
pour éviter le
dessèchement ou la
contamination.

Conservare il nastro
di montaggio e
l'adesivo di montaggio
in un luogo fresco e
asciutto, fuori dalla
portata di bambini e
animali domestici.
Assicurarsi che la
confezione sia
adeguatamente
sigillata per evitare
che si secchi o si
contamini.

Bewaar montagetape
en montagelijm op
een koele, droge
plaats, buiten bereik
van kinderen en
huisdieren. Zorg
ervoor dat de
verpakking goed
gesloten is om
uitdrogen of
besmetting te
voorkomen.

Guarde la cinta de
montaje y el adhesivo
de montaje en un
lugar fresco y seco,
fuera del alcance de
los niños y las
mascotas. Asegúrese
de que el embalaje
esté correctamente
sellado para evitar
que se seque o se
contamine.

Montážní pásku a
montážní lepidlo
skladujte na chladném
a suchém místě,
mimo dosah dětí a
domácích zvířat.
Ujistěte se, že je obal
řádně uzavřen, aby
nedošlo k vysychání
nebo kontaminaci.

Čuvajte montažnu
traku i ljepilo za
montažu na hladnom i
suhom mjestu, izvan
dohvata djece i kućnih
ljubimaca. Provjerite
je li pakiranje dobro
zatvoreno kako biste
spriječili isušivanje ili
kontaminaciju.

Čuvajte montažnu
traku i ljepilo za
montažu na hladnom i
suhom mjestu, izvan
dohvata djece i kućnih
ljubimaca. Provjerite
je li pakiranje dobro
zatvoreno kako biste
spriječili isušivanje ili
kontaminaciju.

A rögzítőszalagot és a
rögzítő ragasztót
hűvös, száraz helyen,
gyermekektől és
háziállatoktól elzárva
tárolja. Győződjön
meg arról, hogy a
csomagolás
megfelelően le van
zárva, hogy elkerülje
a kiszáradást vagy a
szennyeződést.

Es ist wichtig, die
spezifischen
Anweisungen und
Sicherheitshinweise
auf den
Verpackungen von
Montageband und
Montagekleber zu
lesen und zu
befolgen, um Unfälle,
Verletzungen oder
unsachgemäße
Verwendung zu
vermeiden.

It is important to read
and follow the specific
instructions and safety
warnings on the
mounting tape and
adhesive packages to
avoid accidents,
injuries or improper
use.

Il est important de lire
et de suivre les
instructions
spécifiques et les
avertissements de
sécurité figurant sur
l'emballage du ruban
de montage et de
l'adhésif de montage
pour éviter les
accidents, les
blessures ou une
mauvaise utilisation.

È importante leggere
e seguire le istruzioni
specifiche e le
avvertenze di
sicurezza riportate
sulla confezione del
nastro di montaggio e
dell'adesivo di
montaggio per evitare
incidenti, lesioni o uso
improprio.

Het is belangrijk om
de specifieke
instructies en
veiligheidswaarschuwi
ngen op de
verpakking van
montagetape en
montagelijm te lezen
en op te volgen om
ongelukken, letsel of
oneigenlijk gebruik te
voorkomen.

Es importante leer y
seguir las
instrucciones
específicas y
advertencias de
seguridad en el
embalaje de la cinta
de montaje y el
adhesivo de montaje
para evitar
accidentes, lesiones o
uso inadecuado.

Je důležité si přečíst a
dodržovat specifické
pokyny a
bezpečnostní
upozornění na obalu
montážní pásky a
montážního lepidla,
abyste předešli
nehodám, zraněním
nebo nesprávnému
použití.

Važno je pročitati i
slijediti posebne upute
i sigurnosna
upozorenja na
pakiranju montažne
trake i ljepila za
montažu kako biste
izbjegli nezgode,
ozljede ili nepravilnu
uporabu.

Pomembno je, da
preberete in
upoštevate posebna
navodila in varnostna
opozorila na embalaži
montažnega traku in
montažnega lepila, da
preprečite nesreče,
poškodbe ali
nepravilno uporabo.

Fontos, hogy olvassa
el és kövesse a
rögzítőszalag és a
rögzítő ragasztó
csomagolásán
található speciális
utasításokat és
biztonsági
figyelmeztetéseket,
hogy elkerülje a
baleseteket,
sérüléseket vagy a
nem megfelelő
használatot.

Falls das Zubehör aus
brennbaren
Materialien besteht
oder in der Nähe von
Wärmequellen
verwendet wird,
warnen Sie vor der
Gefahr von Bränden.

If the accessory is
made of flammable
materials or is used
near heat sources,
warn of the risk of fire.

Si les accessoires
sont constitués de
matériaux
inflammables ou sont
utilisés à proximité de
sources de chaleur,
prévenez-vous des
risques d'incendie.

Se gli accessori sono
realizzati con materiali
infiammabili o
vengono utilizzati
vicino a fonti di calore,
avvisare del rischio di
incendio.

Als de accessoires
van brandbaar
materiaal zijn
gemaakt of in de buurt
van warmtebronnen
worden gebruikt,
waarschuw dan voor
brandgevaar.

Si los accesorios
están fabricados con
materiales inflamables
o se utilizan cerca de
fuentes de calor,
advierta sobre el
riesgo de incendio.

Pokud je příslušenství
vyrobeno z hořlavých
materiálů nebo je
používáno v blízkosti
zdrojů tepla, varujte
vás před nebezpečím
požáru.

Ako je pribor izrađen
od zapaljivih
materijala ili se koristi
u blizini izvora topline,
upozorite vas na
opasnost od požara.

Ako je pribor izrađen
od zapaljivih
materijala ili se koristi
u blizini izvora topline,
upozorite vas na
opasnost od požara.

Ha a tartozékok
gyúlékony anyagokból
készülnek, vagy
hőforrások közelében
használják,
figyelmeztesse a
tűzveszélyre.


